IIBUJIKO TEPEKIII0YATUCS, TOSICHIOBATU MaTepiall y HOBUX CUTYallisIX, JOCTYIHO 1
3p03yMUIO BBIBUIM YYHIB B IHO3€EMHOMOBHE KOMYHIKaTUBHE CEPEOBHUILIE.

Takuil miaxiaq HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBM B YKpaiHI CTaHE PYIIIEM PO3BUTKY
OCBITH 1 TE€XHOJOT1i. 3ay4yeHHs MeJaroriB 0 MOro 3aCTOCYBaHHS, HA HAIly TYMKY, €

OJIHMM 3 TOJIOBHUX 3aBJlaHb MiHicTepcTBa OCBITH Y KpaiHH.
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Oxcana Tenesamiox (m. Binnuys)

ENITETH SIK PENPE3EHTAHTH ITO3UTUBHUX EMOIIIA Y POMAHI
KJAYJII KEPPOJLI «LOVE ME OR LEAVE ME»

OmgHuM 3 HAWOUIBII BaXKIUBUX 1, OE3yMOBHO, OJTHAM 3 HAWMOMIUPEHIIINX
XYZOKHIX 3aC00IB JIITEPATYPHOTO TEKCTY € emiteT. Onuc Oyab-sSKUX MPUTOJ, SIBUII,
¢i3uuHux 00'€KTiB, CTaHIB 1 T.M. OE3MOCEPENHHO TMOB'A3aHO 3 BIIACHOIO JTYMKOIO
moauHu, a00, KOJIM MOBa i€ TIPO TEKCT XYAO0KHBOTO TBOPY, MepcoHaka KHUTH. Ls
JTyMKa BHPaXa€ThCS 3a JOTMOMOTOI0 CyO'€KTHBHOI OIIIHKH TOTO, IO BITYYBAETHCA 1
CIIOCTEPEKYBaHOTO a00 3a paxyHOK ONHCY JaHOTO JOCBimy. EmiTeTn HamiIsroTh
SBUIIA 00pa3HICTIO, HEOOXIHOT AJisl MOTPIOHOT IHTEHCU(DIKAI[lT MEePEKUTOrO CIEKTpa

€MOIII{ 1 BIIYYTTIB.
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Bapto Bim3HauuTH, MO >KIHKKM OUIBII AaKTUBHI B EMOLIMHOMY IUIaHi, HIX
YOJIOBIKM, TOMY B iXHI1il MOBI BHUABIIS€THCS OUIbLIY KUIBKICTH EMITETIB 1 3ac001B
BHUPAXEHHS €KCIIPECUBHOCTI, HI)K Y MOBI ITPEACTABHUKIB YOJIOBIYOi CTATI.

HacTtynHi npukiagym UIIOCTPYIOTh HACKUIBKHA BaXKJIMBA OI[IHHO-300pakaibHa
CKJIaJI0Ba TMPEIMETIB MOBHOI MIMCHOCTI AJig >KiHKKM. ONHUCYHOYM 1HTEp'ep TOTEIO,
TepoiHs, HE MPUXOBYIOUM 3aXOIUICHHS, BUKOPUCTOBYE TaKi OIIHOYHI MPUKMETHUKH
sk 1) breathtaking, gorgeous, the most luxurious, stunning, the most gorgeous. [2, p.
106]. 3BepHeMO yBary, MO0 MNPUKMETHHKH QOrgeous i luxurious maroTh JOCHTH
CWIbHY €MOIIiliHy 3a0apBIEHICTh B MO3UTHUBHIN QOpMi, BIAMOBIIHO, B HAWBHUILIOMY
CTYIIEH1 BOHA TinepOoi3yeThes 1 npuiiMae GopMy 4oroch adCONIOTHO JOCKOHAJIOTO,
BUJATHOTO 1 HEIMOBIPHOT'O KPAaCHUBOTO.

OCKUTbKM JKaHp TICHO TIOB'S3aHMI 3 KUBOIO J1AJIOTTYHOK 1 MOHOJIOT1YHOIO
MOBOIO, B HhbOMY MOKHa 3HAWTH CJIICHTOBI BUCJIOBH, TaKi K B PUKIai 1.

1. He's one of these super-dooper top-notch lawyers [3, p. 12].

VY npuknani mpencraBieHa yacTMHa MoHosory [lamenu, sika po3XBaltorYH
Mapxka [lapci, He CKYNUTBCS Ha KOMIUTIMEHTH 1 KOPUCTY€ThCS pO3MOBHUMH (pazaMu
JUIsE OMUCY HMoro TanaHTy B cdepi topuctpynenuii. ¥ crnoBauky MED mnpasomuc
NpUKMETHHKA SUPer-dooper Bifpi3HSEThCS BiJ 3asBICHOTO B TEKCTI 1 BHPaKa€ThCS
3JIMTUM HAMHUCAaHHSM 3 3aMiHOI0 mojBoeHO O Ha U. CnoBo XapakTepusye HIOCH
Aye xopoiie ad0 BHCOKOSKICHE, TaeThcs 3 Mo3Haukoro informal, mo BusBise Horo
CTHJIICTUYHE MapKyBaHHS 1 MPUHAJIEKHICTH A0 HePOpMaIbHOTO pericTpy. Takox
npucyTHii nmpukmeTHHK Old- fashioned, mo Bkasye Ha Te, 1m0 JaHa JEKceMa HE
aKTyaJlbHa JUIsl Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO CYCHUIBCTBA. Y CBOIO YEpry, CKIATHUUN
npuKMeTHHK «top-notch», mo o3nadae «of the highest quality; B OED Tex maetscs 3
no3Haukoro informal i Bigpi3HAETBCA NPUHAICKHICTIO JO PO3MOBHOTO CTHIIIO
MOBH.[5, p. 45].

Jlami po3rissHeMO MUK roI0(QpPacTUIHOTO eTiTeTa.

2. The rich, divorced-by-cruel-wife Mark - quite tall - was standing with his
back to the room... [3, p. 13].

bacamuii, pozseedenuii-3i-31010-0pysrcunoro Mapx - docums 8ucokuti - cmose
CHUHOIO 00 KIMHAMU ...

B nanomy npukiiazi aBTop akIEHTYE yBary Ha TOMYy, 1110, Ha TyMKY OaTbKiB 1
O0nu3bkuX bBpimkut, € Ay Hel HallBaXKJIMBIIIUM B XapaKTEPUCTHUIIl Teposi, TO, IO BiH

HeoJpyxeHui. JlaHa cuHTarmMa, CTATHyTa JIO PO3rOPHYTOTO  BU3HAYCHHS,

309



BUKOPUCTOBYETHCSI 3 METOI B1IOOPAa3UTH COLIATBHE CTAHOBHILE XAPAKTEPU3YETHCA
nepcoHaxka. B JgaHOMy KOMIIOHEHTI MNPUCYTHI HE TUIBKM ONKMCOBA, (aKTHUYHA
XapaKTEPUCTUKA — PO3JIyYEHUH, ajie 1 OLIHHA, IO BIIHOCUTHCS N0 CYO'€KTUBHY
TYMKY 3 TIPUBOJTY HOTO IPYKUHHU.

Onuc ApyXMHHM TakKoXX Ja€ NOAATKOBY iH@opmariro npo Mapka, K Mmpo
JTIOUHY CTPaXKJIany i 3MydYeHy, 10 B CBOIO Yepry HE MOXKE HE BUKIMKATU IMOYYTTS
Kamwo 1 OaxaHHA BTIIUTH. TakuM YHMHOM, BHUXOJWUTh, M0 MparMaTUYHOT
CIPSIMOBAHOCTI HABEJACHOTO BHUIIE TOJOPPACTHYHOTO CITeTa € TMPHUXOBAHE
CIIOHYKAHHSI J10 TOOY/I0BH BiTHOCHH.

PantoBo Xioe mnpuxoauTh B TOJIOBY JyMKa Mpo Te, L0 i 30BCIM HE
000B'SI3KOBO 3JIMIIIATUCS B TOTEII, B SKOMY BOHa IpaloBayia pazom 3 OpeHKOM, sKi
KUHYJH 11 HapedeHuM. | BoHa BHpIlTye BTEKTH.

3. Suddenly I'm sitting bolt upright, heart walloping cartoon-like in my
chest, as I really start to give it serious thought [2, p.18].

4, Chest hammering cartoon-like, I weave my way through, slip out the
main door completely unnoticed and in the blink of an eye I've escaped outside ...

JlaHi emiTeTH CTBOPIOIOTH B TOJIOBI y 4YHTadya BI3yaJlbHHH 00pa3
MYJIBTHIUTIKAIIRHUX TEpOoiB, 3 TUIa SKUX BUCTPUOYE 1 MYyNbCYE SKACh YaCTHHA, B
JaHOMY BHUIAAKy — cepue. TuM caMuM aBTOp JOcsirae 30JIMKEHHS 3 YUTaueM,
OCKUIBKH TPOTOHYE HOMY JOCHTH IOIIUPEHUN 1 IIIKOM 3pO3yMUIMA oOpas, IIo
BUKJIMKA€E BIIMOBIIHI HOro TIIAIAaIbKOMY JIOCBiMY acoilriaiii. ABTOp CTaBHTh cebe i
yuTavya Ha OJWH Iabeslb, BUKOPUCTOBYIOUH 3pO3YMIJII YUTAUYEBi MOPIBHIHHSA, SIK OH
TOBOPUTH 3 HUM Ha OJHIN MOBI, IO JO3BOJISIE CTEPTH IMPOCTOPOBI MEXK1 MK TBOPIIEM
1 KPUTHKOM.

[Mpuxmetauk «walloping» i «hammering» nepenaroTh XapakTep BiIUyTTiB, SKi
JOJA0THCS TePOiHEt0, MO0 JO3BOJISE YUTAYEBI Kpale 3po3yMiTH ii ctaH [1, p. 512].

Yum Ounpllle TaKTUIBHUX, BI3yaJbHUX Ta IHIIMX OOpa3iB, MOYYTTIB 1
BIYYTTIB OIMHUCYE aBTOP, THM CHJIBHINIE CTa€ BKJIIOYEHICTh YHTa4a B POMaH,
OCKUTbKHA, TaKWM YHWHOM, BIH CTa€ TIOBHOI[IHHUM YYaCHUKOM OIIOBiJaHHS,
MPOXKUBAIOYH TIOJIi pa30M 3 MEPCOHAKAMH TBOPY, BIAUYBAOYH Ti K BIAUYTTS, 11O 1

BOHH.
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Temsana Teneouoa (m. Binnuys)

HNPEAMETHO-MOBHE IHTETPOBAHE HABYAHHA SIK 3ACIb
PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX YMIHb YYHIB CTAPIIOI HIKOJIA

VY cydacHOMY CYCHUIBCTBI BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO PO3TJISAAETHCS SIK
OJIVH 3 TOJIOBHUX 1HCTPYMEHTIB PO3IIUPEHHS 3HaHb Ta MOXKJIUBOCTEN. Pi3H1 MeToau i
X0 B HABUYAHHI IHO3EMHUX MOB HaOyBalOTh BUCOKOI MOITYJIIPHOCTI B CYy4aCHOMY
CBIiT1 Tyo6ami3aiii ta iHTerpamii. OJHUM 13 Cy9acHUX METOJiB BUBUCHHS 1HO3EMHOI
moBu € CLIL, axuii BOpOBaXKYIOTh B CHCTEMY OCBITH HaBUaJbHUX 3aKJIaIiB.

Texuomoris CLIL (Content and Language Integrated Learning: mpeamMerHo-
MOBHE IHTETpOBaHE HaBYaHHS) € OJHHM 3 BHJIIB OUTIHTBAJIBHOTO HaBYAHHS 1 BXKE
YCHINIHO 3acTOCOBYeThCs B 20 €Bpomeiichbkux KkpaiHax. TepMiH Oyno BBEIEHO
Hesinom Mapmem 1 Arroro Manbsepe B 1994 porii. B Ykpaini gana TexHosoris He €
HacTUIbKU mommupenoto. TexHomorist CLIL — monsrae y iHTerpoBaHOMY BUKJIA/IaHHI
mpeaMeTy Ta iHo3eMHOi MOBHU. Ilimxim TpyHTyeTbCS OJHOYACHO Ha ABOX (hokycax:
HaBYAJIbHIN JUCHHUILIIHI Ta 1HO3EMHIA MOBI, IO YMOJJIMBIIIOE iXHE OJHOYACHE
BHUKJIaAaHHA 1 BUBUeHHA. Y Bunaaky CLIL BakimBuM € IiiecpsMOBaHE 3aCBOEHHS
OJTHOYACHO TpEeJMETa, MOBH W HaBHYOK HaBUaHHA B KOMGOPTHOMY IJIsi I[HOTO
cepenoBuili [3]. SIk pe3ynbTaT, Y4HI MOKPAUlyIOTh 3HAHHS 3 MpeIMeTa Ta MOBHI U

MOBJICHHEB1 HaBUUYKU. OCKUIBKH, Y4H1 Pi3HI 32 CBOIM PO3BUTKOM 1 0arato B 4omy
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